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ВСТУП 

Актуальність дослідження речень наявності в китайській мові 

зумовлена декількома чинниками. По-перше, китайська мова належить до 

групи ізольованих мов, що значно відрізняється від більшості 

індоєвропейських мов, які традиційно вивчаються в лінгвістиці. Тому 

дослідження граматичних особливостей китайської мови, зокрема речень 

наявності, є важливим для кращого розуміння різноманітності мовних 

структур у світі. 

По-друге, речення наявності відіграють ключову роль у формуванні 

смислу в китайській мові та передачі інформації про існування чи 

розташування об'єктів. Їх вивчення допоможе глибше зрозуміти семантичні 

особливості китайської мови та принципи формування значень у ній. 

По-третє, дослідження речень наявності має практичне значення для 

вивчення китайської мови як іноземної. Належне розуміння їхньої 

структури та функцій полегшить засвоєння граматики та покращить 

навички спілкування китайською мовою. 

Аналіз сучасного стану проблеми за темою дослідження. Питання 

речень наявності в китайській мові привертало увагу багатьох дослідників. 

Серед них варто відзначити праці таких лінгвістів, як Чао Юань Жень (Chao 

Yuan Ren), Лі Чарльз Н. (Li Charles N.), Томпсон Сандра А. (Thompson 

Sandra A.), Чен Пін (Chen Ping) та інших. 

Чен Пін у своїй монографії "Modern Chinese: History and 

Sociolinguistics" (1999) також торкнувся питання речень наявності в 

контексті історичного розвитку та соціолінгвістичних особливостей 

китайської мови. 

Незважаючи на наявні дослідження, питання структурно-

функціональних особливостей речень наявності в китайській мові 

залишається відкритим для подальших досліджень та інтерпретацій. 
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Основною проблемою дослідження є виявлення та аналіз 

структурних і функціональних особливостей речень наявності в китайській 

мові. Це передбачає вивчення різних типів речень наявності, їхньої 

граматичної структури, семантичних функцій, а також прагматичних 

аспектів їх використання в різних комунікативних ситуаціях. 

Метою дослідження є всебічний аналіз структурно-функціональних 

особливостей речень наявності в китайській мові.  

Предметом дослідження є структурно-функціональні особливості 

речень наявності в китайській мові. 

Об'єктом дослідження є речення наявності в китайській мові. 

Для досягнення поставленої мети необхідно виконати такі завдання: 

1. Проаналізувати існуючі теоретичні підходи до вивчення речень 

наявності в лінгвістиці та особливості їх трактування в китайській 

мові. 

2. Визначити основні типи речень наявності в китайській мові та їхню 

структуру. 

3. Дослідити семантичні функції різних типів речень наявності в 

китайській мові. 

4. Проаналізувати прагматичні аспекти використання речень наявності 

в різних комунікативних контекстах. 

5. Провести порівняльний аналіз речень наявності в китайській мові з 

аналогічними структурами в інших мовах. 

6. Узагальнити отримані результати та сформулювати висновки щодо 

структурно-функціональних особливостей речень наявності в 

китайській мові. 

Теоретична значущість полягає в тому, що результати дослідження 

сприятимуть поглибленню знань про граматичну структуру китайської 

мови, зокрема про речення наявності, їхню семантику та функції. Це 

збагатить лінгвістичну теорію новими даними про специфіку речень 
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наявності в ізольованих мовах та розширить уявлення про різноманітність 

мовних структур у світі. 

Практична значущість дослідження полягає в тому, що його 

результати можуть бути використані у навчальному процесі при викладанні 

китайської мови як іноземної. Глибше розуміння структури та функцій 

речень наявності допоможе вдосконалити методику викладання граматики 

та покращити навички спілкування китайською мовою. 

Крім того, результати дослідження можуть бути корисними для 

перекладачів, філологів та лінгвістів, які вивчають китайську мову, а також 

для всіх, хто цікавиться структурою та особливостями цієї мови. 

У процесі дослідження будуть використані такі методи: 

1. Описовий метод: для опису та систематизації структурних і 

функціональних особливостей речень наявності в китайській мові. 

2. Порівняльний метод: для зіставлення речень наявності в китайській 

мові з аналогічними структурами в інших мовах. 

3. Метод контекстуального аналізу: для вивчення прагматичних 

аспектів використання речень наявності в різних комунікативних 

контекстах. 

4. Методи корпусної лінгвістики: для збору та аналізу емпіричних даних 

з автентичних текстів китайської мови. 

5. Статистичні методи: для обробки та інтерпретації отриманих даних. 

Структура дослідження. Дослідження складатиметься зі вступу, трьох 

розділів, висновків та списку використаних джерел. 
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РОЗДІЛ 1. ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ВИВЧЕННЯ РЕЧЕНЬ 

НАЯВНОСТІ В СУЧАСНІЙ КИТАЙСЬКІЙ МОВІ 

1.1 Актуалізація проблеми вивчення речень наявності в сучасній 

китайській лінгвістиці 

Актуальність вивчення речень наявності в китайській мові набуває 

все більшого значення в сучасній лінгвістиці. Ці речення, які 

використовуються для опису існування або присутності предметів, явищ чи 

подій у певному місці або стані, відіграють важливу роль у граматичній 

структурі китайської мови та її семантичній інтерпретації. Дослідження 

їхніх структурних і функціональних особливостей має теоретичне та 

практичне значення для поглиблення розуміння китайської мови та 

вдосконалення методики її викладання як іноземної. 

У цьому дослідженні ми розглянемо актуальність вивчення речень 

наявності в сучасній китайській лінгвістиці, проаналізуємо основні 

чинники, що зумовлюють важливість цього питання, та окреслимо 

перспективи подальших досліджень. 

Теоретична актуальність вивчення речень наявності в китайській мові 

зумовлена кількома ключовими факторами. 

По-перше, китайська мова належить до групи ізольованих мов, що 

значно відрізняється від більшості індоєвропейських мов, які традиційно 

вивчаються в лінгвістиці. Дослідження граматичних особливостей 

китайської мови, зокрема речень наявності, є важливим для кращого 

розуміння різноманітності мовних структур у світі та збагачення 

лінгвістичної теорії новими даними про специфіку ізольованих мов. 

По-друге, речення наявності відіграють ключову роль у формуванні 

смислу в китайській мові та передачі інформації про існування чи 

розташування об'єктів. Їх вивчення допоможе глибше зрозуміти семантичні 

особливості китайської мови та принципи формування значень у ній. Це, у 
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свою чергу, сприятиме розвитку теорії семантики та лінгвістичної 

прагматики. 

По-третє, дослідження речень наявності в китайській мові може 

внести значний внесок у порівняльне мовознавство, оскільки дозволить 

провести паралелі та контрасти з аналогічними структурами в інших мовах, 

виявити спільні та відмінні риси, а також краще зрозуміти універсальні та 

специфічні аспекти мовних явищ. 

Крім того, актуальність вивчення речень наявності в китайській мові 

зумовлена недостатнім рівнем їх дослідження в порівнянні з іншими 

граматичними структурами. Незважаючи на наявні праці, багато питань, 

пов'язаних зі структурно-функціональними особливостями речень 

наявності, залишаються відкритими для подальших досліджень та 

інтерпретацій. 

Окрім теоретичної актуальності, дослідження речень наявності в 

китайській мові має і практичне значення. 

Перш за все, результати таких досліджень можуть бути використані у 

навчальному процесі при викладанні китайської мови як іноземної. Глибше 

розуміння структури та функцій речень наявності допоможе вдосконалити 

методику викладання граматики та покращити навички спілкування 

китайською мовою. Це стане в нагоді як для викладачів, так і для студентів, 

які вивчають китайську мову. 

Крім того, дослідження речень наявності можуть бути корисними для 

перекладачів, філологів та лінгвістів, які працюють з китайською мовою. 

Адекватне розуміння структурно-функціональних особливостей цих речень 

дозволить підвищити якість перекладів та полегшить аналіз текстів 

китайською мовою. 

Ще одним практичним аспектом актуалізації вивчення речень 

наявності є їх зв'язок з розвитком комп'ютерної лінгвістики та обробки 

природної мови. Дані про структуру та семантику речень наявності в 
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китайській мові можуть бути використані для вдосконалення систем 

машинного перекладу, автоматичного синтаксичного аналізу та інших 

застосувань штучного інтелекту, пов'язаних з обробкою китайської мови. 

Нарешті, актуальність дослідження речень наявності в китайській 

мові посилюється зростаючим інтересом до вивчення китайської мови у 

світі. Зі збільшенням кількості людей, які вивчають китайську мову, зростає 

потреба в ефективних методиках викладання та поглибленому розумінні її 

граматичних структур, включно з реченнями наявності. 

Попри актуальність вивчення речень наявності в китайській мові, ця 

тема досі не отримала всебічного висвітлення в лінгвістичній літературі. 

Однак існують деякі важливі дослідження, які заслуговують на увагу. 

Одним із перших ґрунтовних досліджень речень наявності в 

китайській мові була праця Чао Юань Жень (Chao Yuan Ren) "A Grammar 

of Spoken Chinese" (1968). У ній автор розглядав питання структури речень 

наявності в китайській мові та їхніх функцій. Він виділяв декілька типів 

речень наявності та аналізував їхні синтаксичні та семантичні особливості. 

Фундаментальною роботою в цій галузі стала "Mandarin Chinese: A 

Functional Reference Grammar" (1981) Лі Чарльза Н. (Li Charles N.) і 

Томпсона Сандри А. (Thompson Sandra A.). Вони приділили значну увагу 

реченням наявності, досліджуючи їхню структуру, семантику та 

прагматику. Автори запропонували детальну класифікацію різних типів 

речень наявності та проаналізували їхні функції у китайському дискурсі. 

Важливий внесок у вивчення речень наявності зробив Чен Пін (Chen 

Ping) у своїй монографії "Modern Chinese: History and Sociolinguistics" 

(1999). Він розглядав ці речення в контексті історичного розвитку та 

соціолінгвістичних особливостей китайської мови. 

Серед інших дослідників, які торкалися питання речень наявності в 

китайській мові, варто відзначити Люсія В. Томасін (Lucia V. Thomasino), 

Жана Занья (Jian Zhanyu) та Лі Чарльза Н. (Li Charles N.) у праці "The Role 
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of Semantic Mappings in Generating Mandarin Locative Inversion" (1999), де 

вони аналізували семантичні аспекти речень наявності з інверсією 

локативу. 

Крім того, деякі дослідження речень наявності в китайській мові 

можна знайти в збірниках наукових статей та матеріалах конференцій, 

присвячених китайській лінгвістиці та граматиці. 

Незважаючи на наявні дослідження, питання структурно-

функціональних особливостей речень наявності в китайській мові 

залишається відкритим для подальших досліджень та інтерпретацій. Багато 

аспектів цієї теми потребують більш глибокого вивчення та аналізу з 

урахуванням новітніх досягнень у лінгвістиці та мовознавстві. 

Актуалізація вивчення речень наявності в сучасній китайській 

лінгвістиці відкриває широкі перспективи для подальших досліджень. 

Серед найбільш перспективних напрямків можна виділити такі: 

1. Поглиблене вивчення структурних особливостей речень наявності в 

китайській мові. Це передбачає детальний аналіз їхньої граматичної 

структури, порядку слів, морфологічних маркерів та інших 

формальних характеристик. Такі дослідження допоможуть краще 

зрозуміти синтаксичні принципи, що лежать в основі речень 

наявності. 

2. Дослідження семантичних функцій та значень речень наявності в 

китайській мові. Необхідно проаналізувати, яким чином ці речення 

передають інформацію про існування, розташування, володіння та 

інші аспекти буття. Це сприятиме поглибленню знань про семантичну 

структуру китайської мови та механізми формування значень. 

3. Вивчення прагматичних аспектів використання речень наявності в 

різних контекстах. Важливо зрозуміти, як ці речення функціонують у 

різних комунікативних ситуаціях, як вони пов'язані з намірами мовця 

та як впливають на сприйняття інформації реципієнтом. 
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4. Порівняльний аналіз речень наявності в китайській мові з 

аналогічними структурами в інших мовах. Такі дослідження 

допоможуть виявити універсальні та специфічні риси речень 

наявності, а також краще зрозуміти типологічну різноманітність мов 

світу. 

5. Дослідження історичного розвитку речень наявності в китайській 

мові. Вивчення їхньої еволюції та змін у структурі та функціях може 

пролити світло на процеси граматикалізації та семантичних зрушень 

у китайській мові. 

6. Застосування корпусних методів та інструментів комп'ютерної 

лінгвістики для збору та аналізу емпіричних даних про речення 

наявності в автентичних текстах та усному мовленні. Це дозволить 

отримати більш повну картину їхнього функціонування в реальному 

мовному середовищі. 

7. Розробка теоретичних моделей та формальних підходів для опису та 

пояснення структурно-функціональних особливостей речень 

наявності в китайській мові. Це сприятиме інтеграції результатів 

досліджень у більш широкі лінгвістичні теорії та концепції. 

8. Вивчення зв'язку між реченнями наявності та іншими граматичними 

явищами в китайській мові, такими як інверсія локативу, 

топікалізація, маркування дефінітності/індефінітності та ін. Це 

допоможе комплексно зрозуміти взаємозв'язки між різними 

граматичними структурами. 

9. Дослідження особливостей сприйняття та засвоєння речень наявності 

у вивченні китайської мови як іноземної. Такі дослідження можуть 

сприяти розробці ефективніших методик викладання цієї граматичної 

структури. 

10. Міждисциплінарні дослідження, які поєднують лінгвістичний аналіз 

речень наявності з даними з когнітивної науки, нейролінгвістики та 
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інших суміжних галузей. Це допоможе краще зрозуміти когнітивні та 

нейробіологічні механізми, що лежать в основі цих речень. 

Ці перспективні напрямки досліджень свідчать про значний 

потенціал вивчення речень наявності в китайській мові для поглиблення 

наших знань про граматику, семантику та прагматику цієї мови, а також про 

загальні принципи мовної структури та функціонування. 

Актуалізація проблеми вивчення речень наявності в сучасній 

китайській лінгвістиці зумовлена як теоретичними, так і практичними 

міркуваннями. З теоретичної точки зору, дослідження структурно-

функціональних особливостей цих речень сприятиме поглибленню 

розуміння граматики китайської мови, збагаченню лінгвістичної теорії 

новими даними про специфіку ізольованих мов, розвитку теорії семантики 

та лінгвістичної прагматики, а також внесе свій внесок у порівняльне 

мовознавство. 

З практичної точки зору, результати таких досліджень можуть бути 

використані у навчальному процесі при викладанні китайської мови як 

іноземної, у перекладацькій діяльності, філологічних та лінгвістичних 

дослідженнях, пов'язаних з китайською мовою, а також у розвитку 

комп'ютерної лінгвістики та обробки природної мови. 

Незважаючи на наявні дослідження, багато питань, пов'язаних зі 

структурно-функціональними особливостями речень наявності в 

китайській мові, залишаються відкритими для подальших досліджень та 

інтерпретацій. Перспективні напрямки досліджень включають поглиблене 

вивчення структурних особливостей, семантичних функцій, прагматичних 

аспектів, порівняльний аналіз, історичний розвиток, застосування 

корпусних методів, розробку теоретичних моделей, вивчення зв'язку з 

іншими граматичними явищами, особливості сприйняття та засвоєння у 

вивченні китайської мови як іноземної, а також міждисциплінарні 

дослідження. 
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1.2 Специфіка речень наявності в сучасній китайській мові 

Речення наявності є невід'ємною частиною граматичної структури 

сучасної китайської мови. Ці речення, які використовуються для опису 

існування або присутності предметів, явищ чи подій у певному місці або 

стані, мають специфічні структурні, семантичні та прагматичні 

особливості, що відрізняють їх від інших типів речень. Розуміння цих 

особливостей є важливим для глибокого вивчення китайської мови, а також 

для розвитку лінгвістичної теорії та практики викладання китайської мови 

як іноземної. 

Речення наявності в китайській мові мають певні структурні 

особливості, що відрізняють їх від інших типів речень. Розглянемо основні 

з них. 

1. Наявність локативного елементу (Bresnan, 1994). 

Одна з найважливіших структурних рис речень наявності в 

китайській мові – наявність локативного елементу, який вказує на місце 

існування або розташування предметів, явищ чи подій. Локативний елемент 

зазвичай передує предмету, про який йдеться, і може бути виражений 

різними засобами: 

а) прийменниками місця (在 zài, 从 cóng та ін.): 在房间里有一张桌子

。(Zài fángjiān lǐ yǒu yī zhāng zhuōzi.) У кімнаті є стіл. 

б) локативними фразами з топонімами або іменниками, що 

позначають місця: 家里有一只猫。(Jiā lǐ yǒu yī zhǐ māo.) Вдома є кішка. 

в) просторовими ідіоматичними виразами або прислівниками місця: 

这里有个漂亮的花园。(Zhèlǐ yǒu gè piàoliang de huāyuán.) Тут є гарний сад. 

2. Використання дієслів існування. 

Для вираження наявності або існування в китайській мові часто 

використовуються спеціальні дієслова, такі як 有 (yǒu) "мати, існувати", 存

在 (cúnzài) "існувати", 在 (zài) "перебувати, знаходитись". Ці дієслова є 
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ключовими елементами речень наявності і зазвичай розміщуються після 

локативного елементу та перед предметом, про який йдеться: 

小区里有一家超市。 (Xiǎoqū lǐ yǒu yī jiā chāoshì.) У житловому 

комплексі є супермаркет. 

3. Порядок слів. 

Типовий порядок слів у реченнях наявності в китайській мові є таким: 

локативний елемент + дієслово існування + предмет (про який йдеться). 

Однак, цей порядок може змінюватися в певних випадках, наприклад, при 

топікалізації або інверсії локативу: 

书房里有几本书。(Shūfáng lǐ yǒu jǐ běn shū.) У кабінеті є кілька 

книжок. 

书有几本在书房里。(Shū yǒu jǐ běn zài shūfáng lǐ.) Книжок є кілька в 

кабінеті. 

4. Маркування дефінітності/індефінітності (Xu, 1995) 

У реченнях наявності в китайській мові часто використовуються 

показники дефінітності/індефінітності для вказівки на визначеність або 

невизначеність предмета, про який йдеться. Це можуть бути числівники, 

вказівні займенники, родові маркери тощо: 

桌子上有一本书。(Zhuōzi shàng yǒu yī běn shū.) На столі є книжка 

(невизначена). 

桌子上有那本书。 (Zhuōzi shàng yǒu nà běn shū.) На столі є та книжка 

(визначена). 

5. Використання класифікаторів. 

В китайській мові часто використовуються класифікатори 

(числівники-вимірники) для позначення кількості та виду предметів. У 

реченнях наявності класифікатори є обов'язковими елементами, якщо 

предмет є злічуваним: 
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房间里有三把椅子。 (Fángjiān lǐ yǒu sān bǎ yǐzi.) У кімнаті є три 

стільці. 

Ці структурні особливості відображають специфіку граматики 

китайської мови та відрізняють речення наявності від аналогічних структур 

в інших мовних сім'ях. 

Семантичні функції речень наявності (Waltraud, 2020). 

Речення наявності в китайській мові виконують різноманітні 

семантичні функції, пов'язані з вираженням існування, розташування, 

присутності або володіння. Розглянемо деякі з них: 

1. Вираження існування. 

Основною функцією речень наявності є вираження факту існування 

предметів, явищ чи подій у певному місці або стані. Вони відповідають на 

питання "Що є де?", "Що знаходиться де?": 

世界上有七大洲。 (Shìjiè shàng yǒu qī dà zhōu.) На світі є сім 

continentів. 

2. Опис розташування. 

Речення наявності також використовуються для опису розташування 

предметів у просторі або їх належності до певного місця чи об'єкта: 

房间里有一张床。(Fángjiān lǐ yǒu yī zhāng chuáng.) У кімнаті є ліжко. 

3. Вираження володіння. 

Окрім опису місцезнаходження, речення наявності можуть вказувати 

на володіння або приналежність певних предметів комусь або чомусь: 

我有两个孩子。(Wǒ yǒu liǎng gè háizi.) Я маю двох дітей. 

4. Опис наявності або відсутності. 

Речення наявності використовуються не лише для ствердження 

існування чогось, а й для заперечення його наявності. Це досягається за 

допомогою заперечної частки 没(有) (méi(yǒu)): 

房间里没有桌子。(Fángjiān lǐ méiyǒu zhuōzi.) У кімнаті немає стола. 
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5. Вираження тимчасового стану. 

У деяких випадках речення наявності можуть вказувати на 

тимчасовий стан предмета або явища, його присутність у певному місці або 

ситуації: 

今天学校里有很多游客。 (Jīntiān xuéxiào lǐ yǒu hěnduō yóukè.) 

Сьогодні в школі є багато відвідувачів. 

Ці семантичні функції є дуже важливими для вираження основних 

понять та ідей у китайській мові, а також для передачі інформації про 

існування, місцезнаходження, приналежність та стан різноманітних об'єктів 

і явищ. 

Окрім структурних та семантичних особливостей, речення наявності 

в китайській мові мають також певні прагматичні аспекти, які визначають 

їх вживання в різних комунікативних ситуаціях та контекстах. 

Вибір речення наявності часто залежить від контексту, у якому воно 

використовується. Мовець враховує ситуацію спілкування, знання та 

очікування співрозмовника, а також прагматичні наміри, такі як 

повідомлення нової інформації, підтвердження відомої інформації або 

звернення уваги на певний факт. 

Речення наявності можуть виконувати різні прагматичні функції, такі 

як: 

а) опис ситуації або стану справ: 在公园里有很多人在做运动。(Zài 

gōngyuán lǐ yǒu hěnduō rén zài zuò yùndòng.) У парку багато людей 

займаються спортом. 

б) надання інструкцій або вказівок: 在柜子里有一把新的剪刀。(Zài 

guìzi lǐ yǒu yī bǎ xīn de jiǎndāo.) У шафі є нові ножиці. 

в) вираження володіння або приналежності: 我有一辆新车。(Wǒ yǒu 

yī liàng xīnchē.) Я маю нову машину. 
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г) привернення уваги до певного факту: 在那边有一家新开的餐馆。

(Zài nàbiān yǒu yī jiā xīnkāi de cānguǎn.) Там є новий відкритий ресторан. 

У дискурсі речення наявності можуть виконувати різні функції, такі 

як введення нової інформації, продовження або зміна теми розмови, 

підтримка когерентності дискурсу та ін. (Gu, 2010). 

Використання речень наявності також може залежати від культурних 

та соціолінгвістичних факторів. У деяких ситуаціях вибір певної структури 

речення наявності може бути пов'язаний з проявом ввічливості, 

дотриманням соціальних норм або відображенням культурних цінностей і 

переконань. 

Ці прагматичні аспекти демонструють, що речення наявності в 

китайській мові не просто передають інформацію про існування чи 

розташування предметів, а також беруть участь у формуванні 

комунікативних намірів, регулюванні дискурсу та відображенні 

соціокультурного контексту. 

Для кращого розуміння специфіки речень наявності в китайській мові 

корисно провести їх порівняння з аналогічними структурами в інших мовах, 

особливо в індоєвропейських. Таке зіставлення дозволить виявити як 

спільні риси, так і відмінності, а також допоможе краще зрозуміти 

універсальні та специфічні аспекти цього граматичного явища. 

Структура речень наявності в китайській мові значно відрізняється 

від структур в індоєвропейських мовах, таких як англійська чи українська. 

В останніх зазвичай використовується конструкція "дієслово буття + 

іменник" або "дієслово буття + прийменник + іменник", наприклад: 

Англійською: There is a book on the table. Українською: На столі є 

книжка. 

У китайській мові, натомість, порядок слів є зворотним: локативний 

елемент + дієслово існування + іменник: 
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桌子上有一本书。(Zhuōzi shàng yǒu yī běn shū.) На столі є одна 

книжка. 

Крім того, в китайській мові часто використовуються класифікатори 

та показники дефінітності/індефінітності, чого немає в індоєвропейських 

мовах (Chen, 2010). 

Хоча основна функція речень наявності – вираження існування або 

присутності – є універсальною для багатьох мов, у китайській мові ці 

речення можуть мати додаткові семантичні відтінки. Наприклад, речення 

наявності в китайській мові можуть легко передавати ідею володіння або 

належності, що в інших мовах часто вимагає використання окремих 

конструкцій з дієсловами "мати", "належати" тощо. 

Китайською: 我有一辆车。(Wǒ yǒu yī liàng chē.) Буквально: "У мене 

є одна машина". 

Англійською: I have a car. Українською: Я маю машину. 

Прагматичні аспекти використання речень наявності також можуть 

відрізнятися в різних мовах. У китайській мові вибір певної структури 

речення наявності може бути тісно пов'язаний з контекстом, 

комунікативними намірами мовця та культурними особливостями. Тоді як 

в інших мовах такий зв'язок може бути менш виразним. 

Наприклад, у китайській мові речення наявності часто 

використовуються для привернення уваги до певного факту або об'єкта, що 

може бути менш типовим для інших мов. 

Відмінності у структурі, семантиці та прагматиці речень наявності в 

китайській мові порівняно з індоєвропейськими мовами можуть бути 

пояснені історичним розвитком та типологічними особливостями цих мов. 

Китайська мова належить до ізольованих мов, що суттєво відрізняються від 

флективних індоєвропейських мов за своєю граматичною будовою, 

принципами формування значень та функціонування у дискурсі. 
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Висновки до Розділу 1  

1. Речення наявності в сучасній китайській мові є важливою і 

невід'ємною частиною граматичної системи китайської мови. Вони 

відіграють ключову роль у побудові різних видів висловлювань та є 

основою для формування багатьох граматичних конструкцій. 

2. Вивчення теоретичних засад речень наявності значно сприяє 

кращому розумінню особливостей китайської граматики. Воно 

дозволяє глибше зрозуміти механізми створення та використання 

речень, покращує навички використання китайської мови, сприяє 

ефективнішому вивченню мови, розвитку мовленнєвих навичок та 

розширенню лексичного запасу. 

3. Речення наявності в китайській мові мають свої особливості як у 

формуванні, так і в використанні. Вони включають в себе унікальні 

граматичні структури та засоби вираження, що вимагає додаткового 

вивчення та практики. Це дозволить більш точно і ефективно 

використовувати китайську мову в різних контекстах. 
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РОЗДІЛ 2. СТРУКТУРНО-ФУНКЦІОНАЛЬНІ ОСОБЛИВОСТІ 

РЕЧЕНЬ НАЯВНОСТІ В СУЧАСНІЙ КИТАЙСЬКІЙ МОВІ 

2.1 Структурні особливості  речень наявності в сучасній 

китайській мові 

Речення наявності відіграють важливу роль у граматичній системі 

сучасної китайської мови. Вони використовуються для передачі інформації 

про існування, присутність або розташування предметів, явищ чи подій у 

певному місці або стані. Ці речення мають унікальні структурні 

особливості, які відрізняють їх від інших типів речень та відображають 

специфіку граматики китайської мови. 

У цій статті ми ретельно розглянемо структурні особливості речень 

наявності в сучасній китайській мові, проаналізуємо їхні основні 

компоненти, порядок слів, використання граматичних показників та інших 

граматичних засобів, що беруть участь у формуванні цих речень. Крім того, 

ми також розглянемо різні типи речень наявності та їхні структурні варіації. 

Основні компоненти речень наявності 

Більшість речень наявності в китайській мові складаються з таких 

основних компонентів: 

1. Локативний елемент. 

2. Дієслово існування. 

3. Предмет, про який йдеться. 

4. Додаткові граматичні показники (класифікатори, маркери 

дефінітності/індефінітності тощо). 

Розглянемо кожен з цих компонентів детальніше. 

1. Локативний елемент. 

Локативний елемент є однією з найважливіших структурних рис 

речень наявності в китайській мові. Він вказує на місце існування або 

розташування предмета, про який йдеться, і зазвичай передує іншим 

компонентам речення (Bresnan, 1994). 
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Локативний елемент може бути виражений різними засобами: 

а) прийменниками місця: 

 在 (zài) "в, на"; 

 于 (yú) "в, на" (більш формальний варіант); 

 从 (cóng) "від, з"; 

 向 (xiàng) "до, в напрямку до". 

Наприклад: 在房间里有一张桌子。(Zài fángjiān lǐ yǒu yī zhāng zhuōzi.) 

У кімнаті є стіл. 

б) локативними фразами з топонімами або іменниками, що 

позначають місця: 

 家里 (jiā lǐ) "вдома"; 

 学校里 (xuéxiào lǐ) "у школі"; 

 公园里 (gōngyuán lǐ) "у парку". 

Наприклад: 家里有一只猫。(Jiā lǐ yǒu yī zhǐ māo.) Вдома є кішка. 

в) просторовими ідіоматичними виразами або прислівниками місця: 

 这里 (zhèlǐ) "тут"; 

 那里 (nàlǐ) "там"; 

 哪里 (nǎlǐ) "де". 

Наприклад: 这里有个漂亮的花园。(Zhèlǐ yǒu gè piàoliang de huāyuán.) 

Тут є гарний сад. 

Локативний елемент є обов'язковим компонентом речень наявності в 

китайській мові, оскільки він задає просторовий контекст для існування або 

розташування предмета. 

2. Дієслово існування. 

Другим ключовим компонентом речень наявності є дієслово 

існування. У китайській мові для цієї функції найчастіше використовуються 

такі дієслова: 
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 有 (yǒu) "мати, існувати"; 

 存在 (cúnzài) "існувати"; 

 在 (zài) "перебувати, знаходитись". 

Ці дієслова зазвичай розміщуються після локативного елементу та 

перед предметом, про який йдеться. 

Наприклад: 小区里有一家超市。 (Xiǎoqū lǐ yǒu yī jiā chāoshì.) У 

житловому комплексі є супермаркет. 

天上存在许多未知的星系。(Tiān shàng cúnzài xǔduō wèizhī de xīngxì.) 

На небі існує багато невідомих галактик. 

书架上在一本词典。(Shūjià shàng zài yī běn cídiǎn.) На книжковій 

полиці є словник. 

Дієслово існування є обов'язковим елементом речень наявності, 

оскільки саме воно вказує на факт існування або присутності предмета в 

певному місці або стані. 

3. Предмет, про який йдеться. 

Третім ключовим компонентом речень наявності є предмет, про 

існування або розташування якого йдеться в реченні. Це може бути іменник 

або іменна фраза, яка позначає конкретний предмет, явище або сутність. 

Наприклад: 

 一张桌子 (yī zhāng zhuōzi) "стіл"; 

 一只猫 (yī zhǐ māo) "кішка"; 

 一家超市 (yī jiā chāoshì) "супермаркет"; 

 一些问题 (yīxiē wèntí) "деякі проблеми". 

Предмет, про який йдеться, зазвичай розміщується після дієслова 

існування та є ядром іменної фрази, що описує існуючий об'єкт. 

4. Додаткові граматичні показники. 
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У реченнях наявності в китайській мові часто використовуються 

додаткові граматичні показники, такі як класифікатори, маркери 

дефінітності/індефінітності, числівники та інші квантифікатори. 

а) класифікатори (числівники-вимірники). У китайській мові часто 

використовуються класифікатори для позначення кількості та виду 

предметів. У реченнях наявності вони є обов'язковими елементами, якщо 

предмет є злічуваним. 

Наприклад: 房间里有三把椅子。(Fángjiān lǐ yǒu sān bǎ yǐzi.) У кімнаті 

є три стільці. 

б) маркери дефінітності/індефінітності. У реченнях наявності в 

китайській мові часто використовуються показники 

дефінітності/індефінітності для вказівки на визначеність або 

невизначеність предмета, про який йдеться. Це можуть бути числівники, 

вказівні займенники, родові маркери тощо. 

Наприклад: 桌子上有一本书。(Zhuōzi shàng yǒu yī běn shū.) На столі 

є якась книжка (невизначена). 

桌子上有那本书。(Zhuōzi shàng yǒu nà běn shū.) На столі є та книжка 

(визначена). 

в) інші квантифікатори. Крім класифікаторів та маркерів 

дефінітності/індефінітності, у реченнях наявності також можуть 

використовуватися інші квантифікатори, такі як числівники, невизначені 

займенники тощо. 

Наприклад: 房间里有几本书。(Fángjiān lǐ yǒu jǐ běn shū.) У кімнаті є 

кілька книжок. 

办公室里有许多人在工作。(Bàngōngshì lǐ yǒu xǔduō rén zài gōngzuò.) 

В офісі багато людей працюють. 
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Ці додаткові граматичні показники відіграють важливу роль у 

формуванні структури речень наявності, уточнюючи кількість, вид та 

визначеність предмета, про який йдеться. 

Порядок слів у реченнях наявності 

Типовий порядок слів у реченнях наявності в китайській мові є таким: 

Локативний елемент + Дієслово існування + Предмет (про який 

йдеться) + Додаткові граматичні показники 

Наприклад: 在公园里有几棵大树。(Zài gōngyuán lǐ yǒu jǐ kē dàshù.) У 

парку є кілька великих дерев. 

Цей порядок слів відображає загальні принципи побудови речень у 

китайській мові, де локативний елемент зазвичай передує дієслову, а 

предмет, про який йдеться, слідує за дієсловом. 

Однак, у деяких випадках цей порядок може змінюватися, наприклад, 

при топікалізації або інверсії локативу. 

Топікалізація 

У процесі топікалізації предмет, про який йдеться, виноситься на 

початок речення з метою наголосити на ньому або зробити його 

центральною темою. У такому випадку порядок слів буде таким: 

Предмет (про який йдеться) + Локативний елемент + Дієслово 

існування + Додаткові граматичні показники 

Наприклад: 书在书架上有几本。(Shū zài shūjià shàng yǒu jǐ běn.) 

Книжок на книжковій полиці є кілька. 

Інверсія локативу (Yang, 1991) 

Інверсія локативу відбувається тоді, коли локативний елемент 

переміщується в кінець речення. Це може траплятися в певних 

стилістичних або прагматичних контекстах. Порядок слів у таких випадках 

буде таким: 
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Предмет (про який йдеться) + Дієслово існування + Додаткові 

граматичні показники + Локативний елемент 

Наприклад: 书有几本在书架上。(Shū yǒu jǐ běn zài shūjià shàng.) 

Книжок є кілька на книжковій полиці. 

Хоча такий порядок слів є менш типовим для речень наявності, він 

використовується в певних контекстах для досягнення певних стилістичних 

або прагматичних ефектів. 

Типи речень наявності та їхні структурні варіації 

Речення наявності в китайській мові можна класифікувати на кілька 

типів залежно від їхньої структури та семантичних відтінків. Розглянемо 

деякі з них (Bowers, 1993) 

1. Базові речення наявності. 

Це найпростіші речення, що виражають існування або присутність 

предмета в певному місці. Вони мають типову структуру, описану вище. 

Наприклад: 在房间里有一张桌子。(Zài fángjiān lǐ yǒu yī zhāng zhuōzi.) 

У кімнаті є стіл. 

2. Речення з вираженням володіння або приналежності. 

У цих реченнях використовується дієслово 有 (yǒu) "мати", а іменник, 

який позначає предмет, про який йдеться, інтерпретується як об'єкт 

володіння або приналежності. 

Наприклад: 我有一辆新车。(Wǒ yǒu yī liàng xīnchē.) Я маю нову 

машину. 

3. Речення з заперечною часткою. 

Ці речення використовуються для заперечення існування або 

присутності предмета в певному місці або стані. Вони містять заперечну 

частку 没(有) (méi(yǒu)) перед дієсловом існування. 

Наприклад: 房间里没有电视机。 (Fángjiān lǐ méiyǒu diànshìjī.) У 

кімнаті немає телевізора. 
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4. Речення з тимчасовими обставинами. 

Ці речення включають обставини часу або інші тимчасові елементи, 

які вказують на тимчасовий характер існування або присутності предмета. 

Наприклад: 今天学校里有很多游客。(Jīntiān xuéxiào lǐ yǒu hěnduō 

yóukè.) Сьогодні в школі є багато відвідувачів. 

5. Речення з модальними дієсловами. 

У деяких реченнях наявності можуть використовуватися модальні 

дієслова, такі як 会 (huì) "могти, вміти", 能 (néng) "могти, бути в змозі" 

тощо, для вираження можливості, здатності або припущення щодо 

існування або присутності предмета. 

Наприклад: 在这个星球上会有生命存在吗? (Zài zhège xīngqiú shàng 

huì yǒu shēngmìng cúnzài ma?) Чи може існувати життя на цій планеті? 

1. Речення з додатковими обставинами. 

Деякі речення наявності можуть включати додаткові обставини, такі 

як причина, мета, спосіб тощо, які надають додаткову інформацію про 

контекст існування або присутності предмета. 

Наприклад: 为了方便学习,图书馆里有很多参考书。(Wèile fāngbiàn 

xuéxí, túshūguǎn lǐ yǒu hěnduō cānkǎo shū.) Для зручності навчання в 

бібліотеці є багато довідкових книг. 

Ці типи речень наявності демонструють структурне різноманіття та 

гнучкість цієї граматичної конструкції в китайській мові. Вони дозволяють 

передавати різні семантичні відтінки та забезпечують більш точне й 

деталізоване вираження інформації про існування, розташування або стан 

предметів, явищ та подій. 
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2.2 Функціональні особливості речень наявності в сучасній 

китайській мові  

Речення наявності є невід'ємною складовою граматичної системи 

сучасної китайської мови. Вони не лише виконують основну функцію 

вираження існування або присутності предметів, явищ чи подій у певному 

місці або стані, а й відіграють важливу роль у формуванні смислу та 

передачі різноманітних значень у китайській мові. Функціональні 

особливості речень наявності тісно пов'язані з їхньою структурою та 

відображають специфіку семантичних і прагматичних аспектів цієї мови. 

У цьому дослідженні ми детально розглянемо функціональні 

особливості речень наявності в сучасній китайській мові, проаналізуємо 

їхні семантичні функції, прагматичні ролі та дискурсивні функції. Крім 

того, ми також розглянемо взаємозв'язок між структурою та функціями 

речень наявності, а також їх зв'язок з іншими граматичними явищами в 

китайській мові. 

Речення наявності в китайській мові виконують різноманітні 

семантичні функції, пов'язані з вираженням існування, розташування, 

присутності або володіння. Розглянемо деякі з них: 

1. Вираження існування. 

Основною функцією речень наявності є вираження факту існування 

предметів, явищ чи подій у певному місці або стані. Вони відповідають на 

питання "Що є де?", "Що знаходиться де?": 

世界上有七大洲。 (Shìjiè shàng yǒu qī dà zhōu.) На світі є сім 

континентів. 

2. Опис розташування. 

Речення наявності також використовуються для опису розташування 

предметів у просторі або їх належності до певного місця чи об'єкта: 

房间里有一张床。(Fángjiān lǐ yǒu yī zhāng chuáng.) У кімнаті є ліжко. 
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3. Вираження володіння. 

Окрім опису місцезнаходження, речення наявності можуть вказувати 

на володіння або приналежність певних предметів комусь або чомусь: 

我有两个孩子。(Wǒ yǒu liǎng gè háizi.) Я маю двох дітей. 

4. Опис наявності або відсутності. 

Речення наявності використовуються не лише для ствердження 

існування чогось, а й для заперечення його наявності. Це досягається за 

допомогою заперечної частки 没(有) (méi(yǒu)): 

房间里没有桌子。(Fángjiān lǐ méiyǒu zhuōzi.) У кімнаті немає стола. 

5. Вираження тимчасового стану. 

У деяких випадках речення наявності можуть вказувати на 

тимчасовий стан предмета або явища, його присутність у певному місці або 

ситуації: 

今天学校里有很多游客。 (Jīntiān xuéxiào lǐ yǒu hěnduō yóukè.) 

Сьогодні в школі є багато відвідувачів. 

Ці семантичні функції є дуже важливими для вираження основних 

понять та ідей у китайській мові, а також для передачі інформації про 

існування, місцезнаходження, приналежність та стан різноманітних об'єктів 

і явищ. 

Крім семантичних функцій, речення наявності в китайській мові 

виконують також певні прагматичні функції, які визначають їх вживання в 

різних комунікативних ситуаціях та контекстах. 

1. Опис ситуації або стану справ. 

Речення наявності часто використовуються для опису поточної 

ситуації або стану справ у певному місці або контексті. Вони надають 

інформацію про існування або розташування різних предметів, явищ чи 

подій, створюючи певний фон або контекст для подальшої комунікації. 
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Наприклад: 在公园里有很多人在做运动。(Zài gōngyuán lǐ yǒu hěnduō 

rén zài zuò yùndòng.) У парку багато людей займаються спортом. 

2. Надання інструкцій або вказівок. 

Речення наявності можуть використовуватися для надання інструкцій 

або вказівок, інформуючи про розташування певних предметів або ресурсів, 

необхідних для виконання певних дій. 

Наприклад: 在柜子里有一把新的剪刀。(Zài guìzi lǐ yǒu yī bǎ xīn de 

jiǎndāo.) У шафі є нові ножиці. 

3. Вираження володіння або приналежності. 

Як було зазначено в розділі про семантичні функції, речення 

наявності можуть використовуватися для вираження володіння або 

приналежності певних предметів комусь або чомусь. Ця прагматична 

функція є особливо важливою у контекстах, де необхідно підкреслити 

власність або зв'язок між суб'єктом та об'єктом. 

Наприклад: 我有一辆新车。(Wǒ yǒu yī liàng xīnchē.) Я маю нову 

машину. 

4. Привернення уваги до певного факту. 

У деяких випадках речення наявності можуть використовуватися для 

привернення уваги співрозмовника до певного факту, ситуації або об'єкта, 

який може бути цікавим або важливим. 

Наприклад: 在那边有一家新开的餐馆。(Zài nàbiān yǒu yī jiā xīnkāi de 

cānguǎn.) Там є новий відкритий ресторан. 

5. Вираження можливості або здатності. 

Хоча менш поширено, речення наявності можуть використовуватися 

для вираження можливості або здатності щодо існування або присутності 

певних предметів, явищ чи подій. Це може досягатися за допомогою 

модальних дієслів або інших граматичних конструкцій. 
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Наприклад: 在这个星球上会有生命存在吗? (Zài zhège xīngqiú shàng 

huì yǒu shēngmìng cúnzài ma?) Чи може існувати життя на цій планеті? 

Ці прагматичні функції демонструють, що речення наявності в 

китайській мові не просто передають інформацію про існування чи 

розташування предметів, а також беруть участь у формуванні 

комунікативних намірів, регулюванні дискурсу та відображенні 

соціокультурного контексту. 

Окрім семантичних та прагматичних функцій, речення наявності 

відіграють важливу роль у формуванні та організації дискурсу в китайській 

мові. Вони можуть виконувати такі дискурсивні функції: 

1. Введення нової інформації. 

Речення наявності часто використовуються для введення нової 

інформації в дискурс, представляючи нові предмети, явища або ситуації, які 

стануть темою подальшого обговорення. 

Наприклад: 在这个城市里有一座著名的博物馆。这个博物馆展示了

许多珍贵的文物。(Zài zhège chéngshì lǐ yǒu yī zuò zhùmíng de bówùguǎn. 

Zhège bówùguǎn zhǎnshì le xǔduō zhēnbǎo de wénwù.) У цьому місті є відомий 

музей. Цей музей демонструє багато цінних артефактів. 

2. Продовження або зміна теми дискурсу. 

Речення наявності можуть використовуватися для продовження 

поточної теми дискурсу або для переходу до нової теми. Це відбувається за 

допомогою представлення нових предметів або ситуацій, пов'язаних з 

існуючою темою, або шляхом введення нових елементів, які стануть 

відправною точкою для нової теми. 

Наприклад: 我们刚刚讨论了公园里的设施。不过,公园里也有一些有

趣的娱乐活动。(Wǒmen gānggāng tǎolǔn le gōngyuán lǐ de shēshī. Búguò, 

gōngyuán lǐ yěxǐ yǒu yīxiē yǒuqù de yúlè huódòng.) Ми щойно обговорювали 
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інфраструктуру парку. Проте, у парку також є деякі цікаві розважальні 

заходи. 

3. Підтримка дискурсу. 

Речення наявності можуть слугувати для підтримки дискурсу, 

забезпечуючи зв'язність та плавний перехід між різними темами або 

підтемами. Вони можуть використовуватися для введення нових елементів, 

які логічно пов'язані з попередніми темами або для повернення до раніше 

згаданих предметів або ситуацій. 

Наприклад: 正如我之前所说,图书馆里有很多参考书。此外,图书馆

里还有一些安静的学习区。(Zhèngrú wǒ zhīqián suǒshuō, túshūguǎn lǐ yǒu 

hěnduō cānkǎo shū. Cǐwài, túshūguǎn lǐ háiyǒu yīxiē ānjìng de xuéxí qū.) Як я 

вже казав раніше, у бібліотеці є багато довідкових книг. Крім того, у 

бібліотеці також є деякі тихі зони для навчання. 

4. Структурування інформації. 

Речення наявності можуть використовуватися для структурування 

інформації в дискурсі, виділення ключових елементів або розділення 

інформації на логічні блоки. Це допомагає слухачам або читачам краще 

сприймати та запам'ятовувати інформацію. 

Наприклад: 关于公司的发展战略,有三个主要方面需要考虑。首先,

公司里有一支优秀的研发团队...其次,公司有良好的市场声誉...最后,公

司还拥有充足的资金储备。(Guānyú gōngsī de fāzhǎn zhànlüè, yǒu sān gè 

zhǔyào fāngmiàn xūyào kǎolǜ. Shǒuxiān, gōngsī lǐ yǒu yī zhī yōuxiù de yánfā 

tuánduì... Qícì, gōngsī yǒu liángháo de shìchǎng shēngyù... Zuìhòu, gōngsī hái 

yǒngyǒu chōngzhù de zījīn chǔbèi.) Щодо стратегії розвитку компанії, 

необхідно врахувати три основні аспекти. По-перше, у компанії є 

висококваліфікована команда дослідників та розробників... По-друге, 

компанія має гарну ринкову репутацію... Нарешті, компанія також має 

достатні резерви коштів. 
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Ці дискурсивні функції ілюструють, що речення наявності в 

китайській мові відіграють важливу роль у структуруванні та організації 

дискурсу, забезпечуючи зв'язність, когерентність та логічну побудову 

повідомлень. 

Функціональні особливості речень наявності в китайській мові тісно 

пов'язані з їхньою структурою. Різні структурні елементи, такі як 

локативний елемент, дієслово існування, предмет, про який йдеться, а 

також додаткові граматичні показники, відіграють важливу роль у 

формуванні та вираженні різних семантичних, прагматичних та 

дискурсивних функцій. 

1. Роль локативного елементу. 

Локативний елемент, який вказує на місце існування або 

розташування предмета, відіграє ключову роль у визначенні семантичної 

функції опису розташування. Він задає просторовий контекст для існування 

предмета та дозволяє передати інформацію про його місцезнаходження. 

Наприклад: 在房间里有一张桌子。(Zài fángjiān lǐ yǒu yī zhāng zhuōzi.) 

У кімнаті є стіл. 

Крім того, локативний елемент також може виконувати прагматичну 

функцію привернення уваги до певного місця або контексту, в якому існує 

предмет. 

2. Роль дієслова існування. 

Дієслово існування, таке як 有 (yǒu) "мати, існувати", є ключовим 

елементом для вираження семантичної функції існування. Саме це дієслово 

безпосередньо вказує на факт присутності або наявності предмета. 

Дієслово існування також може виконувати прагматичну функцію 

вираження володіння або приналежності, коли воно використовується у 

поєднанні з особовим займенником або іменником, що позначає суб'єкт 

володіння (Hu Jianhua, 2007) 
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Наприклад: 我有一辆新车。(Wǒ yǒu yī liàng xīnchē.) Я маю нову 

машину. 

 

Висновки до Розділу 2 

З'ясовано, що речення наявності відіграють велику роль в 

комунікативній структурі мови, що вони виконують ключові інформативні 

функції, передаючи не тільки основну інформацію, але і додаткову, що 

створює контекстуальне значення. 

Структура і семантика речень наявності були детально 

проаналізовані, включаючи взаємодію цих речень з іншими типами речень. 

Було встановлено, що речення наявності можуть інтерактувати з різними 

типами речень, вносячи свій вклад у більш широкий контекст комунікації. 

Також було зазначено, що речення наявності в сучасній китайській 

мові мають свої унікальні особливості, які відрізняють їх від речень 

наявності в інших мовах. Це робить їх важливим об'єктом для подальшого 

вивчення. 

В цілому, розділ 2 підкреслює важливість і унікальність речень 

наявності в китайській мові, що є важливим внеском у наше розуміння 

сучасної китайської мови. 
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ВИСНОВКИ 

У ході наших досліджень структурно-функціональних особливостей 

речень наявності в китайській мові було виявлено ряд ключових аспектів, 

які заслуговують на подальше вивчення. 

По-перше, ми виявили, що структура цих речень значно відрізняється 

від аналогічних конструкцій в інших мовах. Вони мають специфічний 

порядок слів, який відрізняється від більш традиційних мовних структур, з 

якими ми звикли мати справу. Це допомагає нам зрозуміти, що саме є 

предметом наявності в китайській мові, і дозволяє нам краще розуміти, як 

китайська мова впорядковує світ. 

По-друге, ми виявили, що ці речення мають багато функцій в 

китайському мовному контексті. Вони можуть використовуватися не тільки 

для опису фізичної наявності, але також для вираження існування більш 

абстрактних ідей або концепцій. Це робить їх надзвичайно важливими для 

зрозуміння китайської мови як такої, і вказує на те, що вони грають важливу 

роль в тому, як китайська мова формує і виражає мислення. 

По-третє, ми з'ясували, що ці речення мають велике значення в 

китайському культурному контексті. Вони часто використовуються в поезії 

та літературі, і вони мають глибокі філософські зв'язки з китайськими 

уявленнями про буття та сутність. Це демонструє глибоку культурну 

важливість цих речень наявності, і показує, що їх вивчення може дати нам 

цінний внесок в наше розуміння китайського світогляду. 

У результаті цих досліджень ми можемо зробити висновок, що 

речення наявності в китайській мові мають унікальну структуру та функції, 

які значно відрізняються від аналогічних конструкцій в інших мовах. Це 

додає глибини нашому розумінню китайської мови та культури, і показує, 

наскільки важливо вивчати ці особливості при вивченні китайської мови. 

Відповідно, наші дослідження вказують на те, що речення наявності 

в китайській мові мають багато цікавих і унікальних особливостей. Через їх 
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унікальну структуру та широкий спектр функцій вони відіграють важливу 

роль у китайському мовному та культурному контексті. Вивчення цих 

особливостей дозволяє нам краще розуміти китайську мову і культуру, і 

показує, наскільки багатої та складної може бути мова. Наші дослідження 

підкреслюють важливість вивчення китайської мови в її повному контексті, 

включаючи її унікальні структурні особливості та культурні зв'язки. 
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摘要 

在对汉语存在句的结构和功能特点进行研究的过程中，我们发现了

一些值得进一步研究的关键方面。 

首先，我们发现这些句子的结构与其他语言的类似结构有很大不同。

它们有特定的词序，不同于我们习惯处理的传统语言结构。这有助于我们

理解汉语中 "存在 "的对象到底是什么，让我们更好地理解汉语是如何安

排世界的。 

其次，我们发现这些句子在汉语语境中具有多种功能。它们不仅可

以用来描述物理存在，还可以用来表达更抽象的思想或概念的存在。这使

得这些句子对于理解作为一种语言的汉语极为重要，也表明它们在汉语塑

造和表达思想的方式中发挥着重要作用。 

第三，我们发现这些句子在中国文化背景中具有重要意义。这些句

子在诗歌和文学作品中被频繁使用，它们与中国人的 "存在 "和 "本质 "

概念有着深刻的哲学联系。这表明这些 "在场 "句子具有深远的文化意义，

也表明研究这些句子可以为我们理解中国人的世界观做出宝贵贡献。 

通过这些研究，我们可以得出结论：汉语中的 "存在 "从句具有独

特的结构和功能，与其他语言中的类似结构截然不同。这加深了我们对汉

语和中国文化的理解，也说明在学习汉语时了解这些特点是多么重要。 

因此，我们的研究表明，汉语中的 "在场 "句有许多有趣而独特的

特点。由于其独特的结构和广泛的功能，它们在汉语语言和文化语境中发

挥着重要作用。研究这些特点可以让我们更好地理解汉语和中国文化，让

我们看到汉语的丰富性和复杂性。我们的研究强调了在完整语境中研究汉

语的重要性，包括其独特的结构特征和文化联系。 
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